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Если спросить простого человека, кто такой Владимир Даль, он тут же ответит: автор «Толкового словаря живого великорусского языка». Человек, более искушённый в делах литературных, добавит: «А ещё он автор замечательного собрания русских народных пословиц, поговорок, афоризмов, присловий, загадок, поверий».

Поразительно, но в человеке, показавшем нам всё богатство русского языка, не было ни капли русской крови. В Дале текла датская, немецкая и французская кровь. Отчего ж он так прикипел к России?
Даль считал, что принадлежность человека к той или другой народности не зависит от того, какая кровь в нем течёт. «Дух, душа человека – вот где надо искать принадлежности его к тому или другому народу. Чем же можно определить принадлежность духа? Конечно, проявлением духа – мыслью. Кто на каком языке думает, тот к тому народу принадлежит. Я думаю по-русски», – говорил Владимир Иванович.
       «Где родился, там и сгодился»,— гласит одна из тридцати тысяч пословиц, собранных В. И. Далем. Он особенно отличал эту пословицу, считая её мудрой и важной в истории жизни любого человека. Владимир Даль никогда не забывал, что родина его  — Луганск, и поэтому литературный псевдоним взял Казак Луганский.

Наш великий земляк  В.Даль – был великим россиянином, трудолюбивым русским человеком. На какое бы поприще ни ставил его Господь, Даль беззаветно служил России. Как военный врач, он защищал родину от турок и поляков. Как преуспевающий врач, лечил людей. Как государственный чиновник, заботился о крестьянах. Как натуралист, внёс большой вклад в науку. Но наибольшую известность он получил, конечно, как фольклорист, лексикограф, этнограф и писатель.
          Ещё при жизни были напечатаны все 8 томов его сочинений и «Пословицы русского народа». Этот поистине  титанический труд во всей красе подтверждает постулат, что с русским языком можно творить чудеса. Первые слова он записал в марте 1819 года, последние – незадолго до смерти, в 1872 году. 

           В то время большинство образованных людей в России разговаривали по-французски и по-немецки. Русский язык считался грубым, неотёсанным, как и сами мужики и бабы, которые его употребляли. Однако слова и выражения, собранные Далем, утверждали обратное – русский язык  красив, он – искрящийся, живой.

         В «Напутном слове» к «Толковому словарю…» Владимир Даль писал, что, сколько себя помнит, его «тревожила и смущала несообразность письменного языка нашего с устною речью простого русского человека». И потому взялся за литературный гуж.

         Он признавался, привычно говоря о себе в третьем лице, что «жадно хватая на лету родные речи, слова и обороты... этот записывал их без всякой иной цели и намеренья, как для памяти, для изучения языка, потому что они ему нравились». А когда насобирал целый воз, стал думать: «Что с этим добром делать?» И – придумал. Впрочем, говорят, Пушкин присоветовал. Историк и литературовед Петр Бартенев это подтверждает: «Пушкин живо интересовался изучением народного языка, и это их сблизило. За словарь свой Даль принялся по настоянию Пушкина».

          «Составитель словаря не указчик языку, а служитель, раб его», – говорил Даль.
По словам Николая Гоголя, каждая строчка Даля приближает его к познанию «русского быта и нашей народной жизни». Виссарион Белинский считал Даля «первым талантом после Гоголя в русской литературе». Современники называли творчество Даля «поэтической этнографией».

Словарь Даля можно читать и по делу, и ради интереса. Он будто оживает, едва глаза побегут по строкам. Начинаешь вникать в суть, смысл слов, поражаться богатству русского языка. Иные слова напрочь забыты, иные только слегка припорошены пылью времени. Другие пробились сквозь траву забвения, живут, звучат поныне.
Мы с почтением глядим на портреты знаменитостей прошлых столетий. Обращаемся к ним за советом, наставлением, мотаем на ус содержание их книг. И Владимир Иванович Даль таков. Давно уж молчит, но сказанное им по-прежнему сверкает. Вот хотя бы это выражение: «Если уж мы взяли иностранное слово, не надо ставить его в бог весть какие необыкновенные условия. Пусть подчиняется правилам нашей грамматики и произносится так, чтобы для русского человека оно не было диковато на слух».

         Даль не забыт — потомки помнят его. Многие из местных поэтов и писателей, будь то исторический очерк, рассказ или стихотворение о родном Луганске, не пропустят упоминание о великом земляке  —              В. И.Дале, музее или улице его имени, памятнике.
          Михаил Матусовский, наш известный земляк, советский поэт-песенник, в 1987 г. приехал последний раз в Луганск и посетил открывшийся Литературный музей Владимира Даля. В книге отзывов он написал: «Город Луганск (Ворошиловград) воистину может гордиться тем, что здесь родился человек, работавший в одиночку, как работают теперь целые научно-исследовательские институты. Трудно теперь представить свою жизнь без Словаря Даля. Берегите священную память нашего великого могучего земляка!»
То ловишь отзвук древнего напева,
То говор поздних дней.
И слово состоит, подобно древу,
Из веток и корней.
 

Незыблема его первооснова
На много сотен лет.
Выходит так, что у любого слова
Есть запах, вкус и цвет.
 

Слова и фразы пишутся, как звенья.
И так растёт строка.
И можно различить сердцебиенье
Живого языка…
 

Сидят теперь четыре института
Над словарём одним.
А Даль всё так же нужен почему-то,
Даль — незаменим.
